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Fernbedienung/ remote control/ Télécommande 
 

 

 

1 15 minutes timer: turn on the lamp and press the button once. The lamp will flicker once if the setting is 
successful. Once you set the timing, you can’t press the other button or it will cancel the timing mode. 

2 Night light mode: press the button once, the light will switch to warm white night light. Night light cycle is 
warm white, neutral light, cool white 

3 Brightness + 
4 CCT - 
5 CCT + 
6 Matching code: power on the lamp and press the button within 3 seconds. The lamp will flicker 3 times if 

the matching is successful 
7 Brightness - 
8 Warm white 
9 Cold white 
10 Neutral light 
11 50% Brightness: press the button once, the brightness will decrease to 50%. Then press the button again, 

the brightness will be 100% 
12 Power on 
13 Power off 

 

1 Minuterie de 15 minutes: Allumez la lumière et appuyez une fois sur le bouton. Le voyant clignote 
brièvement lorsque le réglage a réussi. Dès que ce mode est défini, aucune autre touche ne peut être 
enfoncée car le réglage sera alors annulé. 

2 Mode veilleuse: appuyez une fois sur le bouton. La lumière passe au blanc chaud. Il y a trois 
Modes à choisir (blanc chaud, blanc neutre, blanc froid) 

3 luminosité + 
4 CCT - 
5 CCT + 
6 Codage de la télécommande: Allumez la lumière et appuyez sur le bouton dans les 3 secondes. La lumière 

clignote 3x si le codage a réussi. 
7 luminosité - 
8 Blanc chaud 
9 Blanc froid 
10 Blanc neutre 
11 Luminosité 50%: Appuyez une fois sur le bouton, la luminosité diminue à 50%. Si vous appuyez à nouveau 

sur le bouton, la luminosité reviendra à 100%. 
12 MARCHE 
13 ARRÊT 

 
 

1 15 Minuten Timer: Schalten Sie die Leuchte ein und drücken sie 1x die Taste. Das Licht flackert kurz wenn 
die Einstellung erfolgreich war. Sobald dieser Modus eingestellt ist, sollten keine weiteren Tasten 
gedrückt werden, da die Timer-Einstellung dann abgebrochen wird. 

2 Nachtlichtmodus: Taste einmal drücken. Das Licht schaltet auf Warmweiß. Es stehen drei  
Modi zur Auswahl (Warmweiß, Neutralweiß, Kaltweiß) 

3 Helligkeit + 
4 CCT - 
5 CCT + 
6 Codierung der Fernbedienung: Schalten Sie die Leuchte ein und drücken Sie die Taste innerhalb von 3 

Sekunden. Das Licht flackert 3x wenn die Codierung erfolgreich war. 
7 Helligkeit - 
8 Warmweiß 
9 Kaltweiß 
10 Neutralweiß 
11 50% Helligkeit: Drücken Sie die Taste einmal, die Helligkeit verringert sich auf 50%. Wenn Sie die Taste 

erneut drücken, schaltet die Helligkeit wieder auf 100% 
12 EIN 
13 AUS 
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Verbindung  zwischen Leuchte und Fernbedienung einrichten: 
 
Trennen Sie die Lampe für mehr als 10 Sekunden vom Stromnetz und schalten Sie sie wieder ein. 
Tippen Sie innerhalb von 3 Sekunden auf "⑥", dann blinkt die Lampe 3 Mal, d.h. der Abgleich ist 
erfolgreich und die Lampe kann normal betrieben werden. Gleichzeitig wird die vorherige 
Codierung der Fernsteuerung automatisch gelöscht. 
 
Mehrere Leuchten desselben Typs können mit einer Fernbedienung gesteuert werden, nachdem 
der Code erfolgreich eingestellt wurde. 

 

Set up connection between lamp and remote control: 

Disconnect the lamp for more than 10 seconds and turn it on again. Please tap“⑥”within the 
next 3 seconds, then the lamp flashes 3 times. This means that the pairing is successful, and the 
lamp can be operated normally. At the same time, the previous code will be automatically cleared 
from the remote control.  

Multiple lights of the same type can be controlled by a remote control after the code is successfully 
set. 

 

Connexion entre lampe et télécommande : 

Déconnectez la lampe pendant plus de 10 secondes et rallumez-la. Tapez sur "⑥" dans les 3 
secondes qui suivent, la lampe clignote alors 3 fois, ce qui signifie que la connexion est réussie et 
que la lampe peut être utilisée normalement. Simultanément, le code précédent sera 
automatiquement effacé de la télécommande. 

Plusieurs lampes du même type peuvent être contrôlées par une seule télécommande une fois 
que le code a été mis en place avec succès. 

 

 

 


